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Pure sense of being



Ac Hotel Marriott Ambassadeur – Juan Les Pins, 
France

Africa– Rhodes

Agla Hotel – Rhodes

Ambassador Hotel – Rhodes

Apollo Beach – Faliraki Rhodes

Apollo Hotel – Rhodes, Greece

Athena – Rhodes

Athineon – Rhodes

Best Western Hotel Domicil – Frankfurt Am Main

Best Western Malmia Hotel – Sweden 

Blue Sea Resort – Faliraki Rhodes

Chateau de Candie – Chambery, France

Chateau Les Carrasses – Quarante, France 

Contessa Hotel – Zakynthos

Dessole Olympos Beach – Faliraki Rhodes

Dom Hotel – Cologne, Germany 

Drossia Palms – Crete

Elysium Beach Resort  – Crete

Emerald – Kremasti Rhodes

Ermis – Rhodes

Evita Resort – Faliraki Rhodes

Hotel Garni Ochsen – Bas Saulgau, Germany

Hotel Hullu Poro North Shine – Levi, Finland

Hotel Laupheimer Hof – Laupheim, Germany

Holiday Inn – Plovdiv, Bulgaria 

Intertor – Switzerland

Jw Marriott – Cannes, France

Kempinski Zofrafski – Bulgaria 
Les Jardins De La Cascade – France

Leros Princess – Leros

Lindos Royal – Lindos Rhodes

Lindos View – Lindos Rhodes

Lutania Beach – Kolymbia Rhodes

Lydia – Rhodes

Marni Village – Crete

Mercure Hotel – Tetovo, Macedonia

Mosxos – Rhodes

Oceanis – Ixia Rhodes

Panorama – Monemvasia

Parthenon – Rhodes

Pegasos – Falhraki Rhodes

Pierre & Vacances Premium 

Ramada by Wyndham - Cluj, Iasi, Romania

Sea Side Hotel – Crete

Sentido Apollo Blue – Faliraki Rhodes

Stay Hostel – Rhodes

Vaya Resorts - Fieberbrunn, Austria

Tuberis Nature & Spa Resort –  
Taufers im Münstertal – Südtirol, Italy

Zenitude Hotels - France

Marella Dream Cruise Ship – TUI Cruises

Marella Celebration Cruise Ship – TUI Cruises

HOTELS



a system of individually packed springs with more than 500 independent body support points per 
square meter, distributed in the 7 body zones. The system promotes dynamic responsiveness, 
freedom of movement and enhanced support for precise distribution of body weight and proper spinal 
alignment.

Multi-Taschenfedern – Ein System aus individuell eingepackten Taschenfedern. Mehr als 500 
einzelne Federn pro Quadratmeter reagieren genau auf die Bewegungen des Körpers und bewirken eine optimale 
Auflage ohne dass ein Gefühl von Spannung und Druck entsteht. 

Ressorts Multi-poche à 7 zones – système de ressorts ensachés individuellement avec plus de 500 points 
indépendants de soutien du corps au mètre carré, répartis dans les 7 zones du corps. Le système propose une 
réactivité dynqmique, une liberté des mouvements et un soutien augmenté pour une répartition précise du poids 
du corps et alignement approprié de la colonne vertébrale.

7-zoned multipocket7-zoned multipocket

a system of individually packaged springs with more than 250 independent supporting points per 
square meter that react accurately to movements and body shape and provide optimum support, 
without a feeling of tension and pressure.

Taschenfederung – ein System, das aus lauter einzelnen in kleine Taschen eingearbeiteten Federn mit 
mehr als 200 voneinander unabhängigen Körperunterstützungspunkten pro Quadratmeter besteht, 

welche punktgenau auf Bewegungen und Körperform reagieren und eine optimale Körperunterstützung ohne 
jegliches Spannungs- und Druckgefühl bieten

Ressorts ensachés – Un système de ressorts emballés individuellement avec plus de 250 points points 
indépendants de soutien du corps au mètre carré, qui réagissent avec précision aux mouvements et à la forme 
du corps et offrent ainsi un soutien optimal, sans faire ressentir aucune tension ou pression exercée.

Pocket springs Pocket springs 

a system of individually packed springs of compact size, with high elasticity. Extremely flexible, they 
provide gentle and right support and mould to body movements, responding adequately to each 
pressure point, for a proper lumbar support.

Mikro-Taschenfedern – Einzeln verpackte Taschenfedern mit kompakter Größe. Außergewöhnlich 
flexibel unterstützen sie den Körper und schaffen so ein Gefühl von sanfter Auflage. Die geringe 

Widerstandskraft bei Bewegungen macht das System hoch ergonomisch.

Micro muelles ensacados – muelles empaquetados por separado de un tamaño compacto. Sumamente 
elásticos,mantienen el cuerpo y crean una sensación de soporte delicado. La resistencia mínima al movimiento 
hace el sistema muy ergonómico.

MicropocketMicropocket

a traditional system of interconnected springs with an hourglass shape. The springs connected to each 
other provide sustained support even at points of greatest pressure. Durable and robust system with 
good flexibility and long life.

Bonnell-Federn – Eine klassische und sehr anerkannte Technologie. Die verbundenen Federn liefern 
eine nachhaltige Abfederung sogar bei maximalem Druck. Ein beständiges, robustes System mit einer 

guten Flexibilität und langen Lebensdauer.

Bonnell – un système traditionnel de ressorts interconnectés en forme de sablier. Les ressorts reliés les uns 
aux autres assurent un soutien durable, même aux points de plus grande pression exercée. Système durable et 
robuste avec une bonne flexibilité et une longue durée de vie.

BonnellBonnell
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provides outstanding support and is suitable for creating zones with different levels of hardness 
that meet the specifics of the human body for even weight distribution, maximum stability and 
good anatomic properties. 

Kaltschaum (HR) – Der Kaltschaum bietet außergewöhnliche Abfederung und  ist für  Zonen mit 
unterschiedlichen Härtegraden geeignet. Diese Eigenschaften entsprechen den Besonderheiten 

des menschlichen Körpers, seiner Gewichtsverteilung. Kaltschaum sorgt für maximale Stabilität und 
anatomische Eigenschaften.

HR (mousse à haute résilience) – offre un soutien exceptionnel et convient à la création de zones à des 
différents niveaux de fermeté, qui répondent aux spécificités du corps humain, pour une répartition uniforme 
du poids, une stabilité maximale et de bonnes propriétés anatomiques.

High resilience HR foam High resilience HR foam 

a durable and thermo-sensitive material, with high density, known for providing good support and 
excellent pressure relief, able to recover its shape over a certain period of time.  

Memory Schaum – Sehr anpassungsfähig,  fein-und temperaturempfindlich. Reagiert auf die 
Körperwärme und passt sich sehr genau der Körperform an, erinnert sich an jede Bewegung. 
Verstärkt  den Eindruck von Komfort und das Gefühl der Sanftheit.

Mousse à mémoire de forme – un matériau durable et thermosensible, à haute densité, connu pour son très 
bon support et son excellent soulagement de la pression, capable de reprendre sa forme initiale sur une 
certaine période.

Memory foamMemory foam
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Smaterial with precise density and firmness that supports the body without creating points of 

tension. Polyurethane is an easy material to shape, which promises further anatomical properties. 

Polyurethan-Schaum – Ein Material mit einer guten Dichte, das den Körper ohne Spannungs- 
punkte unterstützt. Polyurethan-Schaum ist ein Material, das sich einfach formen lässt und das 
außerdem anatomische Eigenschaften bietet.

Mousse PU – matériau avec une densité et une fermeté précises qui soutient le corps sans créer de points 
de tension. Le polyuréthane est un matériau facile à mettre en forme, ce qui favorise d’autres propriétés 
anatomiques.

Body Care™ PU foam Body Care™ PU foam 

with excellent elasticity and flexibility, it follows the body’s curves and eliminates the feeling of 
pressure by enabling calm movements. It possesses excellent ergonomic properties and structure 
with openings that allows free air circulation. 

Latexschaum – Exzellente Elastizität und Flexibilität. Der Latexschaum wickelt die Körperkurven 
ein und beseitigt jedes Druckgefühl, damit gewährleistet er natürliche Bewegungen und Ruhe. 

Er besitzt exzellente ergonomische Eigenschaften und eine Struktur mit Öffnungen, so dass eine freie 
Luftzirkulation möglich ist.

Ergolatex – avec une élasticité et une flexibilité excellentes, il suit les courbes du corps et élimine la 
sensation de pression en permettant des mouvements tout en douceur. Il possède d’excellentes propriétés 
ergonomiques et une structure avec des ouvertures qui permettent une libre circulation de l’air.

LatexLatex



Awa Mini Bonnell
double-sided mattress

Executive 
double-sided mattress

Pro Flex Point 
double-sided mattress

Top Adeona Plus 
top mattress
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20 
cm±1

Der Kern des Modells AWA Mini Bonnell besteht aus 
herkommlichen, orthopadischen Bonnellfedern und zwei 
Schichten aus strapazierfahigem Polyurethanschaum.Dank dieser 
stabilen Struktur wird der Korper wahrend des Schlafs in einer 
bequemen, an die Anatomie angepassten Position gehalten.

Hauptmerkmale
• Verstärkter, 5-Gang-Bonnellfederkern;
• Langlebige Schichten aus Polyurethanschaum;
• Hartfilz 600 g/m2;
• DuraPoint Stretchmaterial (Maschenware);
• Weiche und voluminöse abgesteppte Wattierung;
• Beidseitiges Design zum Wenden.

The core of AWA Mini Bonnell  is made of traditional, orthopedic 
Bonnell spring unit and two layers of hard-wearing polyurethane 
foam. Thanks to this stable structure the body is arranged in a 
comfortable and anatomically conformant way during sleep.

Key Features
• Reinforced, 5-turns mini Bonnell spring unit;
• Hard-wearing polyurethane foam layers;
• Hard felt 600 gsm;
• DuraPoint knitted stretch fabric;
• Voluminous quilting for lasting comfort;
• Double-sided, reversible design.

Le coeur du modele AWA Mini Bonnell est concu avec le systeme
traditionnel orthopedique de ressorts biconique de type Bonnell
a la construction renforcee, et deux couches de mousse
polyurethane flexible. Grace a sa construction stable, le coeur
de la personne allongee sur ce matelas reste dans une position
anatomique et correcte pendant le sommmeil.

Caractéristiques principales: 
• Ressorts biconiques renforcés de type Bonnell à 5 tournures;
• Couches de Mousse Polyuréthane Confort, résistantes à la

déformation;
• Feutre 600 gr/m2;
• DuraPoint coutil stretch tisse;
• Matelassage riche et volumineux;
• Design réversible avec deux faces de couchage.

EN

DE FR

Awa Mini Bonnell
The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.

  THIS MODEL IS NOT OFFERED ROLL-PACKED

H3

Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

The standard width 
of the mattress is  
90 and 100 cm. 
Sizes with different width 
are upon request. 
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20 
cm±1

H3

Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

Awa Mini Bonnell Executive

Die Executive ist eine Matratze, welche die Wirbelsaule
hervorragend abstutzt und Bewegungen kaum ubertragt. Ihr
7-Zonen-Taschenfederkern garantiert optimale Beluftung und
Warmekomfort und bietet durch die vorgesehenen Komfortzonen
ausgezeichnete Druckentlastung. Der Kern ist mit einem feinen
Stoff umhullt, der abgesteppt und weich wattiert ist und somit
einen zusatzlichen Verwohneffekt an der Oberflache bietet.

Hauptmerkmale
• 7-Zonen-Taschenfederkern-System zur Körperabstützung für

hervorragende Ausrichtung der Wirbelsäule;
• Schaumstoffummantelte Kanten garantieren maximale

Liegefläche;
• Beidseitiges Design zum Wenden.

Executive is a mattress that delivers excellent support and is a 
great choice for undisturbed sleep by turning and tossing of your 
partner. Its 7-zoned multipocket spring core guarantees optimal 
air ventilation and thermal comfort, while providing excellent 
pressure relief, through its designated comfort zones. The core 
is wrapped in a delicate fabric, quilted with a soft wadding, for 
additional pampering comfort on the surface. 

Key Features

• 7-zoned multipocket body support system for superior spinal
alignment and orthopedic design;

• Foam-encased edge guarantees maximum sleep surface;

• Double-sided, reversible design.

Executive est un matelas qui offre une tres bonne independance 
de couchage. Son coeur en ressorts ensaches de 7 zones de 
type multipocket cree un environnement de sommeil ideal, une 
ventilation de l’air optimale et une juste temperature de couchage, 
tout en offrant un excellent soulagement de la pression corporelle, 
grace aux zones de confort designees pour chaque partie du 
corps. Le coeur est enveloppe dans un coutil fin et elastique, riche
en viscose, matelasse avec une ouate douce pour un confort
augmente a la surface. 

Caractéristiques principales: 
• Système de support à ressorts ensachés multipocket à 7 zones

pour un alignement optimal de la colonne vertébrale;
• L’encaissement de mousse haute densité garantit une surface

de sommeil maximale;
• Design réversible avec deux faces de couchage.

EN

DE FR

The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.

  THE MODEL IS DELIVERED EITHER ROLL OR FLAT PACKED 09



H4

Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

19 
cm±1

Pro Flex Point

Die Pro Flex Point  ist eine klassische Matratze mit profiliertem, 
langlebigem Schaumkern. Die Profilierung des Schaums 
sorgt einerseits für eine hervorragende Luftzirkulation an der 
Oberfläche und andererseits für die Abstützung und gleichmäßige 
Verteilung des Körperdrucks. 
Der Kern ist mit einem feinen Stoff bezogen, der abgesteppt und 
mit wärmeempfindlichen Rückstellschaumflocken und Fasern 
wattiert ist, um Ihren Gästen ein angenehmes Schlaferlebnis zu 
bereiten. 

Hauptmerkmale
•	Profilierter, langlebiger Schaumstoffkern;
•	Weiche und voluminöse abgesteppte Wattierung;
•	Beidseitiges Design zum Wenden;
•	DuraPoint Stretchmaterial (Maschenware), zusätzlich weich 

gemacht.

Pro Flex Point is a traditional foam mattress with profiled and 
durable core. The profiling of the foam provides excellent air 
circulation on the surface, while supporting and evenly distributing 
body pressure. 
The core is wrapped in a delicate fabric, quilted with voluminous 
and resilient filling, providing long-lasting comfort for your guests.

Key Features
•	Profiled, durable foam core;
•	Voluminous and resilient filling;
•	Double-sided, reversible design;
•	DuraPoint knitted stretch fabric with additional  

softening treatment.

Pro Flex Point  est un matelas au look classique, avec un cœur 
de mousse profilée, résistant à la déformation dans le temps. Le 
profile est spécialement conçu pour une meilleure ventilation 
de l’air sur la face principale, permettant également une bonne 
répartition de la pression exercée sur le matelas. 
Le cœur est enveloppé d’un coutil délicat, matelassé à fins 
morceaux de mousse à mémoire de forme thermosensible et 
fibres de polyester afin de procurer une expérience de couchage 
confortable à vos invités.

Caractéristiques principales: 
•	Cœur de mousse flexible haute densité;
•	Matelassage riche et volumineux;
•	Design réversible avec deux faces de couchage;
•	DuraPoint tissu stretch tissé, avec un traitement adoucissant 

inclus.

EN

DE FR

The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.

  THE MODEL IS DELIVERED EITHER ROLL OR FLAT PACKED10



EN

DE FRDie Top Adeona Plus ermoglicht es auf kostengunstige 
Weise, die Lebensdauer einer Matratze zu verlangern. Ein 
feiner, stutzender Kern aus komfortablem und langlebigem 
Polyurethanschaum fordert die anatomisch korrekte Lage 
des Korpers. Eine angenehme Mischung aus weichen 
Polyesterfasern in der abgesteppten Wattierung verleiht dem 
Topper zusatzliche Weichheit. 

Hauptmerkmale
•	Hochdichter, stützender Polyurethankern;
•	Beidseitiges Design zum Wenden;
•	Mit entfernbarem und leicht waschbarem Bezug für eine 

frische und saubere Liegefläche.

Top Adeona Plus offers an affordable and practical solution 
to extend the life of any mattress. A fine supportive core of 
comfortable and hard-wearing polyurethane foam contributes to 
an anatomically correct sleeping position. A gentle blend of  soft 
polyester fibers in the quilting gives a sense of additional softness 
to the topper. 

Key Features
•	Supportive, high density polyurethane core;

•	Double-sided, reversible design;

•	With removable and easily washable cover for a fresh and clean 
sleeping surface.

Le sur-matelas Top Adeona Plus offre une solution abordable pour
prolonger la duree de vie de tout matelas. Son coeur au support
excellent, en mousse de polyurethane haute densite confortable,
contribue a la position confortable du corps. Un melange delicat 
de forme et de fibres de polyester douces dans le matelassage
rajoute une sensation de douceur supplementaire au sur-matelas.

Caractéristiques principales: 
•	Cœur de mousse polyuréthane à haute densité;
•	Design réversible avec deux faces de couchage
•	Avec housse amovible et facilement lavable pour une surface 

de couchage fraîche et propre.

5 
cm±1

Pro Flex Point Top Adeona Plus

H3

Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

  THE MODEL IS DELIVERED EITHER ROLL OR FLAT PACKED 11



Hotel Cashmere  
23, 25, 28 cm 

double-sided mattress

VIP 
double-sided mattress

Premium Suite 
double-sided mattress

Neo VIP 
double-sided mattress

Top Cashmere  
Visco or Flex  

top mattress

Washable Matterra 
Visco or Flex  

top mattress
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H3

Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

Premium Suite

28 
cm±1

Premium hybrid model that combines the adaptive and 
responsive support of the 7-zoned multipocket body support 
system and precise support of high density (HD) foams with 
different comfort levels. The pillow-top, crafted from elastic and 
soft HD foam, offers embracing comfort and precise pressure 
relief, for a profoundly regenerative sleep.
The mattress guarantees the peaceful sleep of your guests on an 
ultra-soft surface, elevated support, increased airflow and lasting 
durability.

Key Features
•	7-zoned multipocket body support system;

•	HD Foam layers for added support and enhanced durability (H4);

•	HD Foam soft pillow top for a long lasting comfort (H3);

•	HD Foam-encased edge guaranteeing maximum sleep surface;

Diese Matratze abgerundet mit matratzenauflagen und einem 
luxuriosen Design verspricht einen zutiefst regenerierenden 
Schlaf.  Das anpassungsfahige 7-Zonen System adaptive 
system mit einer Multi-Taschenfederung und mit HD 
schaumstoff passt sich dynamisch an Korperdruckpunkte. 
Der Mischkern setzt sich aus hochwertigen einzeln in Taschen 
eingearbeiteten Federn zusammen, die ein genaues Level an 
Korperunterstutzung aber auch an Korpereinfassung bieten. Der 
Matratzenkern besitzt 5 cm hohe, hochdichte, extrem weiche 
“Pillow-Top”, welche der Matratze eine komfortable Oberflache 
verleihen. Der Kern ist in einen luxuriosen Stoff mit einem 
eleganten Design mit einer superweichen Schaumwattierung 
verpackt, um zum kuschligen Luxus der Matratze beizutragen.
Hauptmerkmale
•	7-Zonen-Taschenfederkern-Korperabstutzungssystem fur 

ausgezeichnete Ausrichtung der Wirbelsaule;
•	Auserst belastbare Schaumstoffschichten fur zusatzliche 

Abstutzung und verlangerte Haltbarkeit (H4);
•	Hochdichte, weiche Deckschichten fur das langandauernde 

Gefuhl, wie “auf einer Wolke” zu schlafen (H3);
•	Schaumstoffumhullte Kanten gewahrleisten maximale 

Liegeflache und dauerhafte Formbestandigkeit der Matratze;

Ce modèle hybride Premium combine le support adaptatif et 
réactif du système de soutien du corps multipocket à 7 zones 
et le support précis des mousses à haute résilience ayant des 
différents niveaux de confort.
Le sur-matelas intégré confectionné de mousse HD souple 
et douce, offre un confort enveloppant et un soulagement 
continue de la pression, pour un sommeil profondément 
régénérateur.
Le matelas garantit le sommeil paisible de vos invités sur une 
surface ultra douce, un niveau soutien élevé, une circulation de 
l’air augmenté et une durabilité prolongée. 
Caractéristiques principales :
•	Système de support à ressorts ensachés Multi-Pocket à  

7 zones pour un alignement optimal de la colonne vertébrale 
et un design orthopédique;

•	Couches de mousse à haute densité pour un soutien et une 
durabilité augmentés dans le temps (H4);

•	Sur-matelas intégré en mousse à haute densité pour un 
confort parfait (H3);

•	L’encaissement en mousse HD garantit une stabilité 
maximale de la surface de sommeil et le maintien optimal des 
contours du corps;

EN

DE FR

The mattresses can only be linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.

  THE MODEL IS DELIVERED EITHER ROLL OR FLAT PACKED14



Too Soft Soft Just Perfect Firm Too Firm

H3

Premium Suite Hotel Cashmere | 23, 25, 28 cm

Hotel Cashmere offers unrivaled experience of comfort.  
The 7-zoned multipocket spring core, produced in our own factory 
offers dynamic body support and superior spinal alignment.
Hotel Cashmere series guarantees the well-being and restful stay
of even the most demanding guests. With a top layer quilting of
viscoelastic memory foam, and elegant and cozy cashmere fabric,
the mattress provides a soft reception for full relaxation and
harmonious cushioning, distributed over the seven comfort zones.

Key Features
• 7-zoned multipocket support system for superior spinal alignment;
• High-density foam layers for added support and enhanced

durability;
• High-density foam-encased edge guarantees maximum sleep

surface;
• Sumptuously soft quilting, with viscoelastic foam, for a perfectly

comfortable sleep experience.

Available in 3 different heights 
to satisfy varied preferences  
to comfort and standard:  
23 cm, 25 cm, 28 cm

28 
cm±1

25 
cm±1

23 
cm±1

Hotel Cashmere bietet ein unübertroffenes Komforterlebnis. 
Mit einem topmodernen 7-Zonen-Taschenfederkern, hergestellt 
in unserer eigenen Fabrik. Dieses Körperabstützungssystem 
ermöglicht dynamische Abstützung und bestmögliche 
Ausrichtung der Wirbelsäule. Die Serie Hotel Cashmere 
garantiert, dass sich selbst anspruchsvollste Gäste wohlfühlen 
und einen entspannten Aufenthalt genießen. Die oberste Lage 
besteht aus einem eleganten und angenehmen Kaschmirstoff 
mit einer abgesteppten Wattierung aus viskoelastischem 
Rückstellschaum. Diese Matratze führt durch ihre Weichheit 
und über sieben Komfortzonen verteilte harmonische 
Polsterung zu absoluter Entspannung.
Hauptmerkmale
• 7-Zonen-Taschenfederkern-Abstützungssystem für

ausgezeichnete Ausrichtung der Wirbelsäule und
orthopädisches Design;

• Hochdichte Schaumstofflagen für zusätzliche Abstützung
und längere Haltbarkeit;

• Hochdichte schaumstoffummantelte Kanten garantieren
maximale Liegefläche und Stabilisierung des Körpers;

• Großzügige weiche Wattierung aus viskoelastischem Schaum
für ein phantastisches Schlaferlebnis.

Le matelas Hôtel Cashmere offre une expérience inégalée de 
confort. Avec son cœur de ressorts ensachés à 7 zones développé 
et fabriqué pour un soutien dynamique et un alignement 
supérieur de la colonne vertébrale, la série Hotel Cashmere 
garantit le bien-être et le séjour reposant des clients les plus 
exigeants. La couche supérieure est avec un matelassage en 
mousse à mémoire de forme viscoélastique et coutil avec du 
cachemire élégant et confortable, qui offre un accueil doux pour 
une détente complète et une prise en charge de la pression 
corporelle harmonieuse, tout cela répartis sur les sept zones de 
confort.
Caractéristiques principales : 
• Système de support à ressorts ensachés Multi-Pocket à 7 zones

pour un alignement supérieur de la colonne vertébrale et une
conception orthopédique;

• Couches de mousse haute densité pour un soutien et une
durabilité augmentés;

• L’encaissement en mousse haute densité garantit une stabilité
maximale de la surface de sommeil et de la forme du corps;

• Matelassage somptueusement doux, avec mousse
viscoélastique, pour une expérience de sommeil parfaitement
confortable.

2 sides of comfort

EN

DE FR

The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.

THE MODEL IS DELIVERED EITHER ROLL OR FLAT PACKED 15



VIP

Welcome your guests with the VIP comfort of this multipocket
spring mattress. The core is made of 500 individually wrapped 
pocket springs per square meter, covering 7 different comfort 
zones. Each spring is designed to relieve pressure and ensure your 
guests experience a great night’s sleep. The mattress is finished 
with a viscose-blend fabric with absorbent and temperature 
regulating qualities, and inviting memory foam quilting for an 
embracing silk-like surface. 

Key Features
• 7-zoned multipocket body support system for superior spinal

alignment;

• Foam-encased edge guarantees maximum sleep surface and
mattress shape retention over time;

• Quilting with viscoelastic foam;

24 
cm±1

Verwöhnen Sie Ihre Gäste mit dieser luxuriösen 
Taschenfederkernmatratze. Der Kern dieses Modells besteht 
aus 500 einzeln verpackten Taschenfedern pro Quadratmeter, 
die in 7 unterschiedlichen Komfortzonen angeordnet sind. 
Diese beeindruckende Federdichte verteilt den Körperdruck 
augenblicklich über die Zonen, um optimale Schlafqualität. Der 
Bezug besteht aus einem weichen Viskosegemisch und ist mit 
viskoelastischem Rückstellschaum gefüllt. Somit weist diese 
luxuriöse Matratze eine hochwertige, seidige Liegefläche mit 
zusätzlicher Polsterung auf und verbreitet ein angenehmes, 
einnehmendes Gefühl.

Hauptmerkmale
• 7-Zonen-Taschenfederkern-Körperabstützungssystem

für ausgezeichnete Ausrichtung der Wirbelsäule und
orthopädisches Design;

• Schaumstoffummantelte Kante garantiert maximale
Liegefläche und dauerhafte Formbeständigkeit der Matratze;

• Abgesteppt und wattiert mit viskoelastischem Schaumstoff
für ein äußerst angenehmes Schlaferlebnis;

Accueillez vos invités avec le confort VIP de ce matelas à ressorts 
ensachés multi-poche. Le cœur du modèle est composé de 
500 ressorts ensachés au mètre carré, répartis dans 7 zones de 
confort différentes. Cette densité de ressorts impressionnante 
répartit instantanément la pression du corps sur les zones pour 
assurer une qualité de sommeil. Revêtu d’un coutil doux en 
mélange de viscose et d’un garnissage en mousse à mémoire 
de forme viscoélastique, le matelas VIP offre une surface 
de couchage somptueuse et semblable à de la soie avec un 
rembourrage supplémentaire et une sensation agréable et 
enveloppante.

Caractéristiques principales : 
• Système de support à ressorts ensachés Multi-Pocket à 7 zones

pour un alignement supérieur de la colonne vertébrale et une
conception orthopédique;

• L’encaissement en mousse haute densité garantit une stabilité
maximale de la surface de sommeil et de la forme du corps;

• Un matelassage avec de la mousse viscoélastique, pour une
expérience de sommeil parfaitement confortable;

2 sides of comfort
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The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.
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VIP Neo VIP

24 
cm±1

An all-time favorite and a best-selling model in the collection! With 
its soft and sumptuous quilting and high-density foam layers, 
Nео VIP promises lasting comfort at its best. The qualities of this 
high-end assembly are further enhanced by the high-density 
spring unit designed and produced at our factory – 500 points per 
square meter, providing a consistent feel and superior support. 
This best-seller is finished in a silky-soft, viscose-blend fabric to 
ensure your guests’ sleep will be at its best.

Key Features
• 7-zoned multipocket body support system for superior spinal

alignment;

• High-density foam layers for added support and enhanced
durability;

• Foam-encased edge, guaranteeing maximum sleep surface;

• 3D Air Mesh system for enhanced air circulation;

Einer der Favoriten und Bestseller der Kollektion! Durch 
ihre weiche und luxuriöse Wattierung und die hochdichten 
Schaumstoffschichten verspricht die Nео VIP andauernden, 
höchsten Komfort. Die Qualitäten dieser hochwertigen 
Zusammenstellung werden durch den topmodernen 
hochdichten Taschenfederkern produziert wird,  weiter 
erhöht - 500 Punkte pro Quadratmeter ermöglichen ein 
gleichbleibendes Gefühl und ausgezeichnete Abstützung. 
Bezogen mit einem seidig weichen, schwer entflammbaren 
Viskosemischgewebe mit antibakteriellen Eigenschaften.

Hauptmerkmale
• 7-Zonen-Taschenfederkern-Körperabstützungssystem

für hervorragende Ausrichtung der Wirbelsäule und
orthopädisches Design;

• Hochdichte Schaumstoffschichten für zusätzliche Abstützung
und erhöhte Haltbarkeit;

• Schaumstoffummantelte Kante garantiert maximale
Liegefläche und dauerhafte Formbeständigkeit der Matratze;

• 3D-AirMesh-System für verbesserte Luftzirkulation im Kern;

Un favori aux hôteliers et un modèle best-seller de la collection! 
Avec son matelassage doux et somptueux et ses couches de 
mousse haute densité, Néo VIP promet un confort durable à son 
meilleur niveau. Les qualités de cet assemblage haut de gamme 
sont encore renforcées par l’unité de ressorts multi-poches 
haute densité conçue et fabriquée par nous-mêmes - 500 points 
de support  au mètre carré, offrant une sensation uniforme 
et un soutien supérieur. Finition en tissu ignifuge soyeux et 
antibactérien, en mélange de viscose et polyester.

Caractéristiques principales:
• Système de support à ressorts ensachés Multi-Pocket à 7 zones

pour un alignement supérieur de la colonne vertébrale et une
conception orthopédique;

• Couches de mousse haute densité pour un soutien et une
durabilité augmentés;

• L’encaissement en mousse haute densité garantit une stabilité
maximale de la surface de sommeil et de la forme du corps;

• Système 3D Air Mesh pour une meilleure circulation de l’air
dans le cœur;
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The mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap in order to fit both single and double beds.
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H2 H4

6 
cm±1

Top Cashmere Visco | Top Cashmere Flex

Both toppers will extend the life of any mattress, while instantly
improving its comfort. Developed in two versions:  
Flex core, made of lasting foam that delivers an extra-elastic feel 
and enhances deep and restorative sleep.  
Visco core, made of high density body-molding
memory foam that creates pressure-free comfort, without
hindering back support.

Key Features
• Top Cashmere Visco (H2) - 5 cm high-density viscoelastic foam;
• Top Cashmere Flex (H4) - 5 cm high-resilience, elastic foam;
• Cashmere soft quilting, for a perfectly comfortable sleep

experience;
• Easy care - washable cover;
• Inner cover for easy fit.

Beide Topper verlängern einerseits die Lebensdauer jeder 
Matratze und verbessern andererseits ihren Komfort.  
Entwickelt in 2 Varianten:
Flex-Kern aus beständigem HR-Schaum bietet ein äußerst 
elastisches Gefühl und verbessert Tiefschlaf und erholsamen 
Schlaf. 
Visco-Kern aus hochdichtem, körperabformendem 
Rückstellschaum für druckfreien Komfort, ohne die 
Rückenabstützung zu vernachlässigen.   

Hauptmerkmale
• Top Cashmere Visco (H2) - 5 cm dicker, hochdichter

viskoelastischer Schaum;
• Top Cashmere Flex (H4) - 5 cm dicker, hoch belastbarer,

elastischer Schaum;
• Wattierung aus weichem Kaschmir für ein äußerst komfortables

Schlaferlebnis;
• Einfache Pflege - waschbarer Überzug;
• Innere Hülle für gute Passform.

Ces deux sur-matelas prolongeront la vie de tout matelas, tout en 
améliorant instantanément son confort, proposant à vos invités un 
sommeil comme sur un nuage. 
Développé en deux versions:
Cœur Flex, en mousse HR durable et très flexible, qui procure 
une sensation extra-élastique et améliore le sommeil profond et 
réparateur.  
Cœur Visco, en mousse à mémoire de forme haute densité 
moulée qui crée un confort sans pression, sans nuire au maintien 
du dos.

Caractéristiques principales:
• Top Cashmere Visco (H2) - Mousse viscoélastique

haute densité de 5 cm;
• Top Cashmere Flex (H4) - Mousse élastique

HD de 5 cm;
• Matelassage doux et coutil en mélange de cachemire, pour une

expérience de sommeil parfaitement confortable;
• Facile d’entretien - housse lavable;
• Housse intérieure pour un ajustement facile.
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H4H2

Top Cashmere Visco | Top Cashmere Flex Washable Matterra Flex or Visco

This premium topper significantly boasts comfort level AND 
cradles the body to ensure the unique feeling of “sleeping on a 
cloud” for every guest.  Outstanding comfort specifically designed 
for hotels. This double-sided, deluxe mattress topper has been 
designed to fine tune the comfort and thermal regulation of any 
type of mattress. Flex core, made of lasting foam that delivers an 
extra-elastic feel and enhances deep and restorative sleep. 

Key Features
• Visco (H2) - 5cm viscoelastic foam layer;

• Flex (H4) - 5 cm high-density, elastic foam;

• Soft quilting, for a perfectly comfortable sleep experience;

• Easy care - washable cover;

6 
cm±1

Confort exceptionnel spécialement conçu pour les hôtels.
Coeur Flex, en mousse HD durable et très flexible, qui procure 
une sensation extra-élastique et améliore le sommeil profond et 
réparateur.
Conçu avec un cœur de mousse à mémoire de forme 
viscoélastique, il offre une excellente répartition de la pression et 
la sensation unique de «dormir  comme sur un nuage» pour vos 
invités les plus exigeants.   

Caractéristiques principales:
• Cœur de mousse viscoélastique de 5 cm (H2);
• Mousse élastique HD de 5 cm (H4);
• Couverture intérieure pour un ajustement facile;
• Facile d’entretien – house amovible et lavable;

Hervorragender Komfort speziell für Hotels konzipiert. 
Flex-Kern aus beständigem HD-Schaum bietet ein äußerst
elastisches Gefühl und verbessert Tiefschlaf und erholsamen
Schlaf.
Er besitzt einen Kern aus viskoelastischem Rückstellschaum, so 
dass eine hervorragende Druckverteilung möglich ist. Ihre Gäste 
werden das einzigartige Gefühl genießen, „wie auf einer Wolke 
zu schlafen“.  

Hauptmerkmale
• 5 cm dicke, viskoelastische Schaumstoffschicht (H2);
• 5 cm dicker, hoch belastbarer, elastischer Schaum (H4);
• Innenhülle für gute Passform;
• Einfache Pflege - waschbarer Überzug;
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To offer flexibility, in terms of rooms, the mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap.
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Classic

Scandia

Size corresponds to sleeping surface.

Height - appr. 20 cm without legs

Legs - not included 

We recommend:  
6 legs for all base sizes  
up to 120/200cm including

12 legs for all base sizes  
from 140/200cm including

All bases can be fitted with legs  
or glides (or a combination of both).

Hard Base – Classic or Scandia

•	Solid spruce wood frame and chipboard -
Solid reinforcement bars;

•	Hard felt 600 gsm;

•	Option for upholstery or mattress ticking fabric;
•	Option Classic (Spunbond foundation top) or

Scandia look (Anti-slip foundation top);

Harter Unterbau – Klassischer und Scandia
Traditionell bezogener harter Unterbau. Einfach 
zugänglich, um darunter Gepäck aufzubewahren oder 
sauberzumachen. 

• Stabiler Rahmen aus Fichtenholz und Spanholz;;
• Stabile Verstärkungsstäbe;
• Hartfilz 600 g/m2;
• Optional Bezug oder Matratzendrell;
• Optional klassischer Look (mit Spinnvliesoberfläche) oder

Scandia-Look (mit rutschsicherer Oberfläche);

Größe entspricht Liegefläche
Höhe - ca. 20 cm ohne Füße
Füße- nicht inbegriffen 
Wir empfehlen:  
6 Füße für alle Unterbaugrößen bis zu 120/200 cm 
12 Füße für alle Unterbaugrößen ab 140/200 cm 

Optional Verbindungsmechanismus zur Verbindung zweier 
Einzelbett-Unterbauten

Sommier Hard Base - Classique et Scandia
Sommier tapissier traditionnel à lattes passives dures, 
avec un accès facile en dessous pour le nettoyage et le 
rangement des bagages.

• Cadre en bois massif (épicéa/pin);
• Barres de renforcement en bois massif;
• Feutre 600 g/m2;
• Option de revêtement en tissu d’ameublement ou en coutil

matelas;
• Option Classic (face supérieur en tissu nin-tissé Spunbond) ou

look Scandia (face supérieur en coutil antidérapant);

La taille correspond à la surface de couchage
Hauteur - env. 20cm sans pieds
Pieds – non-compris, aux choix de notre catalogue
Nous recommandons: 
6 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers 
 jusqu’à 120/200 cm y compris
12 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers 
à partir de 140/200 cm y compris 

Des mécanismes de verrouillage d’option pourraient être ajoutés
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Optional lock mechanisms could be added for connecting two single-sized bases.



Size corresponds to sleeping surface

Height - appr. 13, 15 and 18 cm 
without legs

Legs - not included 

We recommend:  
6 legs for all base sizes  
up to 120/200cm including

12 legs for all base sizes  
from 140/200cm including

Option lock mechanisms  
could be added for connecting  
two single-sized bases.

All bases can be fitted with legs  
or glides (or a combination of both).

Hotel Comfort Base

•	Solid spruce wood frame and chipboard;
•	Solid chipboard sides;
•	Solid reinforcement bars;

•	Hard felt 600 gsm;
•	Anti-slip foundation top – to keep the mattress in place;
•	Upholstery fabric - wide range of types and colors;
•	Polyester wadding 250 gsm for side soft padding.

Hotel-Komfort-Unterbau 
Traditionell bezogener harter Unterbau. Einfach 
zugänglich, um darunter Gepäck aufzubewahren oder 
sauberzumachen. 
• Stabiler Rahmen aus Fichtenholz und Spanholz;
• Stabile Verstärkungsstäbe;
• Stabile Seiten aus Spanholz;
• Hartfilz 600 g/m2;
• Wattierung aus Polyester, 250 g/m2 fur weiche Seiten;
• Rutschsichere Oberfläche des Unterbaus, um ein

Verrutschen der Matratze zu vermeiden;
• Bezugsstoff: große Bandbreite an Arten und Farben.

Höhe: ca. 13, 15cm ohne Füße;
Füße: nicht inbegriffen
Wir empfehlen:  
6 Füße für alle Unterbaugrößen bis zu 120/200cm 
12 Füße für alle Unterbaugrößen ab 140/200cm

Optional Verbindungsmechanismus zur Verbindung zweier 
Einzelbett-Unterbauten

Sommier Hôtel Comfort 
Sommier tapissier traditionnel à lattes passives dures et 
encadrement solide, avec un accès facile en dessous pour 
le nettoyage et le rangement des bagages.
• Cadre en bois massif (épicéa/pin);
• Encadrement solide en bois aggloméré;
• Barres de renforcement solides;
• Feutre 600 g/m2;
• Ouate de polyester 250 g/m2 pour un adoucissement

lateral des 4 cotes;
• Face supérieur en coutil antidérapant - pour maintenir le

matelas en place;
• Tissu d’ameublement haute qualité - large gamme de types et

de couleurs.

Hauteur - env. 13, 15cm sans pieds;
Pieds – non-compris, aux choix de notre catalogue
Nous recommandons: 
6 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers  
jusqu’à 120/200 cm y compris
12 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers 
à partir de 140/200 cm y compris

Des mécanismes de verrouillage d’option pourraient être ajoutés 
pour joindre deux sommiers
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Unterbau Mediteranea 
Boxspring-Diwan-Unterbau mit Bonnellfederung, garantiert 
den erwarteten weichen, gemütlichen Komfort und 
Wohlbefinden für einen erholsamen Aufenthalt. Elegantes 
Design und erstklassiger Bezugsstoff, erhältlich in einer großen 
Bandbreite an Farben.  

• Verstärkter Bonnellfederkern, Drahtdurchmesser 2,4 mm;
• Rahmen des Unterbaus aus Kiefernholz;
• Stabile Seiten aus Spanholz;
• Wattierung aus Polyester für weiche Seiten;
• Hartfilz 600 g/m2;

Höhe ohne Füße: 21 cm;
Füße: nicht inbegriffen

Wir empfehlen:  
6 Füße für alle Unterbaugrößen bis 120/200 cm 
12 Füße für alle Unwterbaugrößen ab 140/200 cm 

Optional Verbindungsmechanismus zur Verbindung zweier 
Einzelbett-Unterbauten

Sommier Medinerranéa 
Sommier Boxspring à ressorts biconiques de type Bonnell, qui 
garantit un confort plus moelleux et  un support dynamique, ainsi 
que le bien-être d’un séjour reposant. Design élégant et tissus 
d’ameublement de la plus haute qualité, disponibles dans une 
vaste gamme de textures et couleurs.

• Ressort Bonnell renforcé, diamètre du fil en acier 2,4mm;
• Cadre en bois de pin massif;
• Encadrement solide en bois aggloméré;
• Ouate de polyester pour un adoucissement latéral

des 4 côtés ;
• Feutre 600 g/m2.

Hauteur - env. 21 cm sans pieds;
Pieds – non-compris, aux choix de notre catalogue
Nous recommandons: 
6 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers  
jusqu’à 120/200cm y compris
12 pieds pour toutes les dimenssions de sommiers 
à partir de 140/200cm y compris 

Des mécanismes de verrouillage d’option pourraient être ajoutés 
pour joindre deux sommiers

Hotel Comfort Base

Height: 21 cm without legs

Legs: Not included 

We recommend:  
6 legs for all base sizes  
up to 120/200cm including

12 legs for all base sizes  
from 140/200cm including

Optional lock mechanisms  
could be added for connecting  
two single-sized bases.

All bases can be fitted with legs  
or glides (or a combination of both).

Mediteranea Base

•	Reinforced Bonnell spring unit, wire diameter 2,4mm;
•	Pinewood base frame;
•	Solid chipboard sides;

•	Polyester wadding 250 gsm for side soft padding;
•	Anti-slip foundation top – to keep the mattress in place;
•	Hard felt 600 gsm.

Boxspring divan base with Bonnell spring unit, which guarantees additional comfort. 
Highest quality upholstery fabrics available in a wide range of colors.
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Dieser weiche Boxspring-Diwan-Unterbau für das 
Hotelgewerbe verfügt über 130 Bonnellfedern pro 
Quadratmeter, hat eine Höhe von 23 cm und stützt jede 
Matratze einwandfrei ab, so dass Ihre Gäste ungestört schlafen 
können. Der Unterbau zeichnet sich durch sein elegantes 
Design und einen Bezugsstoff höchster Qualität aus, welcher 
in einer großen Bandbreite an Farben erhältlich ist. Er stützt die 
Matratze dynamisch ab und trägt zusätzlich zum Komfort Ihrer 
Gäste bei. 

• Verstärkter 5-Gang-Bonnellfederkern,
Drahtdurchmesser 2,4 mm;

• Kiefernholzrahmen;
• Formbeständige Polyurethanschaumschicht;
• Schaumstoffummantelte Kanten garantieren maximale

Liegefläche und dauerhafte Formbeständigkeit der Matratze;
• Wattierung aus Polyester für die Seiten;
• Hartfilz 600 g/m2;

Optional Verbindungsmechanismus zum Verbinden zweier 
Einzelbett-Unterbauten

Ce sommier spécial hôtellerie haut-de-gamme à ressorts 
biconiques dispose de 130 ressorts au m2 de type Bonnell, est 
d’une hauteur de 23 cm et offre un soutien adéquat à chaque 
matelas, garantissant ainsi le sommeil paisible de vos invités. 
Assorti à la culture de sommeil Scandinave, il offre un design 
élégant incontournable. Revêtu de tissus d’ameublement de 
haute qualité disponibles dans une vaste gamme de textures et 
couleurs, ce sommier offre un soutien dynamique au matelas et 
contribue au confort mémorable de vos invités.

• Cœur de ressorts biconiques renforcés de type Bonnell à 5
tours, diamètre du fil en acier 2,4 mm;

• Cadre en bois de pin massif
• Couche de mousse de polyuréthane haute densité résistante à

la déformation;
• Un encaissement en mousse haute densité garantit une surface

de sommeil maximale et une bonne tenue de la forme du
sommier au fil du temps ;

• Ouate de polyester pour un adoucissement latéral des 4 côtés ;
• Feutre 600 g/m2;

Des mécanismes de verrouillage d’option pourraient être ajoutés 
pour joindre deux sommiers

Optional lock mechanisms could be added for connecting two single-sized bases.

Base Swedish Comfort  MOW

•	Reinforced 5-turns Bonnell spring unit,
wire diameter 2,4mm;

•	Pinewood frame;
•	Polyurethane foam layer resistant to deformation;

•	Foam-encased edge guarantees maximum sleep surface
and mattress shape retention over time;

•	Polyester wadding for side padding;
•	Hard felt 600 gsm.

This soft hotel boxspring divan base has 130 Bonnell springs per square meter. It provides additional support to each mattress, 
guaranteeing the undisturbed sleep of your guests. Highest quality upholstery fabrics available in a wide range of colors.

Height: 23 cm without legs 
Höhe ohne Füße: 23 cm 
Hauteur - env. 23 cm sans pieds

Legs: Not included 
Füße: nicht inbegriffen 
Pieds – non-compris, aux choix de 
notre catalogue

We recommend:  
6 legs for all base sizes  
up to 120/200cm including 
12 legs for all base sizes  
from 140/200 cm including
Wir empfehlen:  
6 Füße für alle Unterbaugrößen bis 
120/200 cm
12 Füße für alle Unterbaugrößen ab 
140/200 cm 
Nous recommandons: 
6 pieds pour toutes les dimenssions 
de sommiers jusqu’à 120/200cm  
y compris 12 pieds pour toutes les 
dimenssions de sommiers à partir de 
140/200cm  
y compris
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To offer flexibility, in terms of rooms, the mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap.
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Boxspring-Diwan-Unterbau mit anpassungsfähigem 
Taschenfederkern, der den Komfort der Matratze beträchtlich 
steigert und das Bett zu einem gemütlichen, bequemen 
Ort macht. Die unabhängigen Federn passen sich jeder 
Körperbewegung an und sorgen für eine natürliche 
Schlafstellung, so dass kein Druckgefühl mehr auftritt. Die 
Konstruktion gewährleistet über Jahre hinweg optimale 
Luftzirkulation, anpassungsfähige, dynamische Abstützung 
und landandauernden Komfort. Elegantes Design und 
erstklassige Bezugsstoffe, erhältlich in einer großen Bandbreite 
an Farben.

• Verstärkter Taschenfederkern – 250 Federn pro
Quadratmeter, Drahtdurchmesser 1,8 mm;

• Kiefernholzrahmen;
• Formbeständige Polyurethanschaumschicht;
• Schaumstoffummantelte Kante gewährleistet maximale;
• Qualitativ hochwertiger Bezugsstoff;
• Wattierung aus Polyester für die Seiten;
• Hartfilz 600 g/m2;

Optional Verbindungsmechanismus zum Verbinden zweier 
Einzelbett-Unterbauten 

Sommier Boxspring avec un système de ressorts ensachés 
adaptatifs, qui améliore considérablement le confort du matelas 
et fait du lit un berceau de confort. Les ressorts indépendants 
s’adaptent à tous les mouvements du corps et assurent une 
position naturelle du corps, éliminant ainsi la pression exercée 
pendant le sommeil. La construction assure une circulation d’air 
optimale, un soutien dynamique adaptatif et un confort durable au 
fil des années. Design élégant et tissus d’ameublement de la plus 
haute qualité, disponibles dans une vaste gamme de textures et 
couleurs.

• Cœur de ressorts ensachés renforcés - 250 ressorts au mètre
carré, diamètre du fil en acier 1,8 mm;

• Cadre en pin;
• Couche de mousse de polyuréthane haute densité résistante à

la déformation;
• Un encaissement en mousse haute densité garantit une surface

de sommeil maximale;
• Tissu d’ameublement de haute qualité;
• Ouate de polyester pour un adoucissement latéral des 4 côtés ;
• Feutre 600 g/m2;

Des mécanismes de verrouillage d’option pourraient être ajoutés 
pour joindre deux sommiers

Base Swedish Comfort  MOW

Optional lock mechanisms could be added for connecting two single-sized bases.

Height: 24 cm without legs 
Höhe ohne Füße: 24 cm 
Hauteur - env. 24 cm sans pieds

Legs: Not included 
Füße: Nicht inbegriffen 
Pieds – non-compris, aux choix de 
notre catalogue

We recommend:  
6 legs for all base sizes  
up to 120/200cm including 
12 legs for all base sizes  
from 140/200cm including
Wir empfehlen:  
6 Füße für alle Unterbaugrößen bis zu 
120/200cm  
12 Füße für alle Unterbaugrößen ab 
140/200cm
Nous recommandons: 
6 pieds pour toutes les dimenssions 
de sommiers jusqu’à 120/200cm 
 y compris
12 pieds pour toutes les dimenssions 
de sommiers à partir de 140/200cm  
y compris

Base Seattle Dream

•	Reinforced pocket spring unit – 250 springs per square
meter, wire diameter 1,8 mm;

•	Pinewood frame;
•	Polyurethane foam layer resistant to deformation;

•	Foam-encased edge guarantees maximum sleep surface;
•	High-quality upholstery fabric;
•	Polyester wadding for side padding;
•	Hard felt 600 gsm.

Boxspring divan base with adaptive pocket spring system enhances the longevity of the mattress.  
The construction ensures optimal air circulation, dinamic cushioned support, long-lasting comfort. 
Highest quality upholstery fabrics available in a wide range of colors.

EN

DE FR

To offer flexibility, in terms of rooms, the mattresses can be either zipped or linked together with a Velcro strap.
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CHESTERFIELD 

Size: lenght 115/140/160/180 cm  
width 40 cm; height 50 cm – without legs  
Option: Feet Standard/ Metal (6 cm)

CURBY 

Size: lenght  115/140/160/180 cm 
width 40 cm; height 50 cm – without legs  
Option: Feet Standard/ Metal (6 cm)

SEATTLE DREAM
Size: lenght 115/140/160/180 cm  
width 40 cm; height 50 cm – without legs               
Option: Feet Standard/ Metal (6 cm)
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Upholstered night stand
Bettfüße | Table de nuit tapissié

Legs | Bettfüße | Pieds

1 2 3 4

6 75

Model: 
Modell / Modèle

Height (cm)
Höhe / hauteur (cm)

Material:
Material / Matériel

Color:
Farbe / Couleur

1. Standard 6 or/oder 11 cm Beech
6 cm / Natural: 10800058, Wenge: 10800725, Black: 10800061 
11 cm / Natural: 10800049, Wenge: 10800048, Black: 10800052

2. Metal 6 or/oder 11 cm Metal
Chromium (6cm): 10800366 
Chromium (11cm): 10800343

3. Cylinder 15,5 cm Beech Natural: 10801712

4. Cylinder S 13 cm Beech Wenge: 10802418

5. Set Standard 5 cm Metal and Plastic Metal wheel: 10800587, Plastic leg: 10800087

6. Set Comfort 12 cm Metal Metal wheel: 10800077, Metal leg: 10800081

7. Set Premium 11 cm Wood Wood wheel: 10801282,  Wood leg: 10800048

Nightstand  CLASSIC
Size: L x W x H 
40 x 40 x 50 cm – without legs    

Nightstand TOM WOOD
Size: L x W x H 
40 x 40 x 50 cm – without legs    

Nightstand FEIN
Size: L x W x H 
40 x 40 x 50 cm – without legs    

Nightstand VENICE
Size: L x W x H 
40 x 40 x 50 cm – without legs    
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Option Feet:  Standard  |  Metal (6 cm)
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Stockholm Glatt 
Thickness | Dicke | Épaisseur: ≈6,5cm

Height | Höhe | Hauteur: 110 or 120 cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
140/160/180/200/220 cm

Kopenhagen 
Thickness | Dicke | Épaisseur: ≈10 cm

Height | Höhe | Hauteur: 110 or 120 cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
100/110/120/140/160/180/200/220 cm

Karlstadt  |  Karlstadt+
Thickness | Dicke | Épaisseur: ≈12 cm

Height | Höhe | Hauteur: 110 or 120 or 160* cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
100/110/120/140/160/180/200/220 cm

*Headboards with height 160 cm are only wall-mounted.
**KARLSTADT+ is a headboard with upholstered back.

Boras 
Thickness | Dicke | Épaisseur: 12 cm

Height | Höhe | Hauteur: 110 or 120 cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
120/140/160/180/200/220 cm

Cup 
Thickness | Dicke | Épaisseur: ≈5 cm

Height | Höhe | Hauteur: 110 or 120 cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
100/110/120/140/160/180/200/220 cm

Vaya 
Thickness |Dicke | Épaisseur: ≈7 cm

Height | Höhe | Hauteur: 130 cm

Width (cm) indented | Breite mit (cm) 
überstand | Largeur (cm) en retrait:  
150/160/180/200/220 cm

Headboards | Kopfteile | Têtes de lit
Turn each bed into a centre piece with our stylish headboard collection. 
Headboards for every hotel room.
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Summer | Winter Cotton Duvet

Hotel Pillow

Summer Cotton Duvet 
•	Lightweight duvet ideal for warm regions

and summer nights;
•	With high moisture absorption, the cotton filling, makes it

ideal solution for warm climates;
•	Provides an optimal sleeping environment.

Winter Cotton Duvet 
•	Ideal for cold or very humid regions with poorly

insulated spaces;
•	Cuddly warm comfort on cold nights;
•	High lofty, breathable filling.

Sommer-Bettdecke
•	Leichte Bettdecke, ideal für warme Regionen

und für den Sommer;
•	Eine hohe Feuchtigkeitsaufnahme ist eine Eigenschaft

von Baumwolle, die sie zu einer idealen Füllung für
Sommerdecken macht;

•	Bietet einen optimalen angenehmes Schlafklima
Polyesterfasern.

Couette d’Eté
•	Couettes légères idéales pour les régions chaudes et pour

les nuits d’été;
•	La forte absorption d’humidité est une propriété du coton

qui en fait un matérieau idéal pour les couettes d’été;
•	Fournit un environnement de sommeil optimal et

confortable.

Winter-Bettdecken
•	Ideal für kalte oder sehr feuchte Regionen mit

schlecht isolierten Räumen;
•	Kuscheliger Wärmekomfort in kalten Nächten;
•	Füllung mit hochwertiges atmungsaktive.

Couette d’hiver
•	Idéale pour les régions froides ou plus humides;
•	Confort chaud et agréable dans les nuits froides;
•	Garnissage de qualité respirant.
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Size: 150/200 cm; 200/220 cmSize: 150/200 cm; 200/220 cm	

Waterproof Protector Classic
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Hotel Pillow

The soft fibers filling gently supports the neck and head. 
The body is in a natural, well-balanced position, which 
aids full relaxation and sound sleep. The cotton fabric is 
naturally soft and delicate to touch.  
Machine washable at 30° C.

Eine Füllung aus weichen Fasern bietet eine optimale 
Unterstützung ihrer Halswirbelsäule.
Der Körper befindet sich so in einer natürlichen 
und ausgeglichenen Haltung, welche für eine tiefen 
Entspannung und einen erholsamen Schlaf sorgt.
Waschbar bei 30° C.

Le garnissage de fibres douces soutient soigneusement 
le cou et la tête, assurant un soutien optimal de la 
vertèbre.
Le corps reste ainsi dans une position naturelle et bien 
équilibrée, qui favorise la détente et un sommeil sain. 
Le coton est naturellement doux et délicat au toucher. 
Convient au lavage à 30°C.

Size: 50/70 cm

• Practical product, protecting the surface of the
mattress from staining or wear and tear;

• Stops bed sheets from creasing or slipping off the
surface;

• Easy to put on - with 4 elastic bands at the corners;
• Top: 65% cotton, 35% polyester;

bottom: PE/PP laminated film.

Wasserdichter Matratzenschoner
• Ein praktischer product welches Erhöht die

Lebensdauer der Matratze;
• Verhindert, dass die Bettwäsche runterfällt oder von

der Oberfläche rutscht;
• Die 4 Übereck-Gummibänder garantieren einen

hervorragenden Halt auf Ihrer Matratze;
• Oberseite: 65% Baumwolle, 35% Polyester;

Unterseite: PE/PP Folie laminiert.

Protecteur imperméable
• Produit pratique, qui protège la surface du matelas de

taches ou d’usure;
• Empêche les draps de se froisser ou de glisser sur la

surface du matelas;
• Facile à positionner - avec 4 bandes élastiques cousus

sur les 4 coins;
• Dessus: 65% coton, 35% polieste;

bas: tissu imperméable PE / PP.

EN

DE

FR

EN

DE

FR

Waterproof Protector Classic

Size:	 90/190_200 cm; 120/190_200 cm; 
140/190_200 cm; 160/190_200 cm; 180/190_200 cm
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• Fitted waterproof terry, antibacterial protector, treated
with silver ions;

• Keeps the bed fresh – suppresses growth of dust mites,
allergens, fungi and odors;

• Cotton terry surface design is soft, smooth, and
naturally absorbant;

• Easy to care, machine washable.

• Matratzenschoner, Wasserundurchlässige,
antibakteriell - durch “Silver Ions” Ausrüstung;

• Hält das Bett frisch - Die besondere Silver
Ions Ausrüstung schützt das Textil vor
geruchsverursachenden Bakterien. Die Ausrüstung
sorgt für frische und Hygiene;

• Das Oberflächendesign aus Baumwollfrottee ist weich,
glatt und von Natur aus saugfähig;

• Einfache Pflege - machine waschbarer.

• Protecteur antibactérien en tissu adaptable et
imperméable, traité aux ions d’argent;

• Maintient le lit frais – évite le développement
d’acariens, d’allergènes et de tout type d’odeurs;

• La composition de la surface en coton est très douce,
agréable et naturellement absorbante

• Facile d’entretien, lavable en machine.

• Fitted waterproof terry protector
• Cotton terry surface design is soft, smooth, and

naturally absorbant;
• Easy to care, machine washable;
• Top: 65% cotton, 35% polyester;

bottom: PE/PP laminated film.

• Matratzenschoner, Wasserundurchlässige;
• Das Oberflächendesign aus Baumwollfrottee ist weich,

glatt und von Natur aus saugfähig;
• Einfache Pflege - machine waschbarer.
• Oberseite: 65% Baumwolle, 35% Polyester;

Unterseite: PE/PP Folie laminiert.

• Protecteur en tissu adaptable et imperméable;
• La composition de la surface en coton est très douce,

agréable et naturellement absorbante
• Facile d’entretien, lavable en machine.
• Dessus: 65% coton, 35% poliester;

bas: tissu imperméable PE / PP.
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Fitted Anti-bacterial Mattress Protector

Fitted Mattress Protector Safe Clean 30*/40**

Size: 90/200/25 cm; 120/200/25 cm; 140/200/25 cm; 160/200/25 cm

Size: 90/100/120/160_30 cm*
             100/160/180/200_40 cm**

* Up to 30 cm DEEP ** Up to 40 cm DEEP

SKIN  SKIN 
FRIENDLYFRIENDLY

UP TO 
25 cm

UP TO 
30 / 40 cm

47

Silver
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EN A perfect mattress is one that will provide consistent support over the years. In order to keep a mattress in its best 
condition it should be taken good care of. 

• Once your mattress is delivered, start by removing all packaging and let it breathe so that any storage smell disappears. 
Ideally a  mattress should be aired weekly by removing bed linen;

• The mattress should be turned on a regular basis, to  prevent formation of dips that may create an uneven sleeping 
surface;

• Having a mattress protector will also help keep the mattress clean, prolonging its life.

• Perspiration, dust, organic stains all spoil the looks and hygiene of a mattress over time and lead to unpleasant odors 
and the development of bacteria;

• mattress hygiene care products help maintain a clean, odor and dust mite free surface and core, without affecting 
mattress properties.

MATRATZENPFLEGE
Eine perfekte Matratze bietet jahrelang dauerhaft die erforderliche Körperunterstützung. 
Um eine Matratze im besten Zustand zu erhalten, sollte man sie gut pflegen.  

• Nach Zustellung Ihrer Matratze sollten Sie zunächst sämtliches Verpackungsmaterial entfernen und die Matratze 
atmen lassen, um jeglichen lagerungsbedingten feuchten Geruch oder Kälte zu beseitigen. Idealerweise sollten 
Matratzen einmal pro Woche gelüftet werden, indem man das Leintuch entfernt;

• Eine Matratze sollte regelmäßig gewendet werden, um einer Kuhlenbildung vorzubeugen, die eine unebene 
Schlaffläche hervorrufen könnte;

• Ein Matratzenschoner trägt ebenfalls dazu bei, die Matratze sauber zu halten, wodurch die Lebensdauer der Matratze 
verlängert wird;

• Schweiß, Staub und organische Flecken verunzieren allesamt das Aussehen der Matratze, beeinträchtigen im Laufe 
der Zeit die Matratzenhygiene und führen zu unangenehmen Gerüchen, wie auch zur Bildung von Bakterien;

• Die Matratzenhygieneproduke helfen dabei, die Oberfläche und den Matratzenkern sauber und frei von Gerüchen und 
Staubmilben zu halten, und das durch eine schnelle und einfache Handhabung für den regelmäßigen Gebrauch, ohne 
sich negativ auf die Eigenschaften der Matratze auszuwirken.

Entretien du matelas – notre expertise à votre service:
Le matelas parfait est un matelas qui assurera un soutien et confort continus au fil des année. Afin de garder un matelas 
dans son état optimal, il est indispensable d’en prendre soin.

• Une fois votre matelas livré, commencez par retirer tous les emballages et laissez-le respirer afin que toutes les odeurs 
de stockage disparaissent. Idéalement, un matelas devrait être aéré une fois par semaine semaine enlevant le linge de 
lit pendant quelques heures.

• Le matelas doit être retourné régulièrement pour éviter la formation de creux dans celui-ci, susceptibles de créer une 
surface de couchage inégale.

• Avoir un protège-matelas aidera également à garder le matelas propre, prolongeant sa durée de vie.

• La transpiration, la poussière et les taches organiques nuisent au fil du temps à l’apparence et à l’hygiène d’un 
matelas et entraînent des odeurs désagréables ainsi que le développement de bactéries.

• Pour éviter cela, les produits d’entretien et d’hygiène de matelas aident à maintenir la surface et le coeur propres, sans 
odeur ni acariens, sans affecter les propriétés du matelas.

Fitted Anti-bacterial Mattress Protector

Fitted Mattress Protector Safe Clean 30*/40**



CONTACT / KONTAKT

MUNICH  ACCESSORIES
MUNICH ACCESSORIES GmbH 
Nördliche Münchner Straße 27a 

82031 Grünwald
 Germany

Gerhard Krupp - Owner & Founder
mobile +49 (0) 174 8 88 00 01
fax +49 (0) 89/2 32 41 89-56
gk@munich-accessories.de

Nadine Rottkamp - Marketing
phone +49 (0) 892324189-53 
fax +49 (0) 89/2 32 41 89-56

n.rottkamp@munich-accessories.de

www.munich-accessories.de




